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generalidades:
· para pared obra o pared ligera.
· bastidor de 500mm de ancho y 820mm (+200mm) de 
alto.
· profundidad instalación regulable: 135-205 mm.
· bastidor autoportante de acero pintado epoxi de gran 
resistencia a la corrosión.
· capacidad de carga: 400kg, conforme a EN997:2003.
· pies telescópicos.
· distancia entre varillas: 180mm. y 230mm.
· distancia entre racores regulable: 60-355mm.
· altura de racores regulable: 85-235mm.
· incluye: elementos de fijación a pared y suelo, racores 
de 1/2” latón para conexión de agua fría y caliente con 
diseño antivibración, codo de salida de PE alta 
densidad DN50/DN50 con diseño antivibración, 2 
varillas roscadas M12 + tuercas + embellecedores, 
tapón de protección.

informations
· for masonry or dry-wall.
· frame: 500 mm wide and 820 mm (+200 mm) high.
· adjustable installation depth: 135–205 mm.
· self-supporting frame made of highly 
corrosion-resistant epoxy-coated steel.
· load capacity: 400 kg, compliant with EN997:2003.
· telescopic legs.
· distance between rods: 180 mm and 230 mm.
· adjustable distance between fittings: 60–355 mm.
· adjustable fitting height: 85–235 mm.
· includes: wall and floor fixing elements, 1/2” brass 
fittings for cold and hot water connection with 
anti-vibration design, high-density PE outlet elbow 
DN50/DN50 with anti-vibration design, 2 M12 
threaded rods + nuts + trims, protective cap.
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ref.: 00704
conjunto completo bidé suspendido
complete set frame for suspended bidet
set complet cadre pour bidet suspendu
conjunto completo bastidor bidê suspenso
supporto di sostegno bidet sospeso
Wand-Bidet UP-Element.

1.- información
1.- informations
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1. Replantear la posición del bidé. Recomendamos una 
altura de 400 mm. La altura dependerá de su bidé y de 
las necesidades del usuario. La distancia a la pared 
puede estar condicionada por una cisterna empotrada 
para wc u otros condicionantes.
1. Plan the bidet's location. The recommended height is 400 
mm to the front edge. The maximum height will depend on 
the bidet used and the user's needs. The distance from the 
wall may depend on the space available for the cistern if a 
toilet is installed in the same area.

3. Ajustar la distancia a la pared. Aflojar los pernos de 
ajuste de la pared, ajustar la distancia, comprobar que el 
marco esté vertical. Apretar los pernos.
3. Adjust the required distance from the wall. Loosen the 
wall adjustment bolts, adjust the distance, check verticality, 
retighten the bolts.

4. Marcar las fijaciones a la pared y al suelo. Retirar el 
marco y taladrar. Introducir tacos. Fijar el marco a la pared 
y al suelo. Comprobar que el marco esté nivelado en todas 
las direcciones.
4. Mark the fixing positions on the wall and floor. Remove the 
frame and drill the appropriate holes for the fixings. Secure the 
frame to the wall and floor with the appropriate fixings. Check 
that the frame is level in all directions.

2. Ajustar altura. Colocar el marco contra la pared en la 
posición deseada. Aflojar los pernos de ajuste de altura 
(y los del soporte del bidé), ajústelo a la altura deseada, 
compruebe que el marco esté nivelado y apretar de 
nuevo los 4 pernos.
2. Place the frame against the wall in the desired position.
Loosen the height adjustment bolts (and those on the bidet 
bracket), adjust it to the desired height, check that the 
frame is level, and retighten the four bolts.

2.
135 - 220mm

1.

2.- instrucciones de montaje
2.- assembling instructions

3. 4.
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5. medir la distancia «X» entre los centros de los orificios 
de fijación del bidé. Insertar las varillas roscadas en el 
bastidor a la distancia X. Éstas pueden ajustarse (hacia 
dentro o hacia fuera) utilizando un destornillador.
5. measure the distance ‘X’ between the centres of the 
bidet fixing holes. Insert the threaded rods into the frame at 
distance X. These can be adjusted (inwards or outwards) 
using a screwdriver.

7. colocar el bidé sobre las varillas roscadas. Aflojar los 
tornillos para ajustar la altura de la conexión y el soporte 
de conexión a la altura necesaria para alinearlo con el 
desagüe. Apretar los tornillos. Retirar el bidé.
7. Place the bidet on the threaded rods. Loosen the screws 
to adjust the height of the connection and adjust the 
connection bracket to the required height to align it with the 
drain. Tighten the screws. Remove the bidet.

8. preparar y conectar la salida de agua (se recomienda 
un desagüe de encaje a presión). El codo de desagüe 
puede girarse para alojar la tubería de desagüe aflojando 
los tornillos indicados. Probar estanqueidad con agua.
8. Prepare and connect the waste water outlet (a push-fit 
waste is recommended). The waste outlet elbow can be 
rotated to take the waste water pipework by loosening the 
bolts shown. Test the waterproofing.

6. preparar el bidé.
Colocar la válvula, el sifón, el tubo de desagüe y el grifo 
en el bidé.
6. Attach the waste, the trap, the waste pipe and the mixer 
to the bidet.

No apoyar el inodoro sin fijar las tuercas, 
podría dañarse el codo empotrado.

Never lean the pan without screw the nuts, 
could damage the elbow.
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9. aflojar los tornillos de ajuste de altura del soporte de 
la barra transversal. Eleve el soporte de la barra 
transversal lo máximo posible (por debajo del codo de 
salida) y vuelva a apretar ambos pernos. Esto 
proporcionará un soporte adicional para el bidé.
9. loosen the cross bar support height adjustment bolts. 
Raise the cross bar support up as high as possible (under 
the waste outlet elbow) and retighten both bolts. This will 
provide extra support for the bidet.

11. conectar las tuberías de agua caliente y fría a los
codos de entrada (Ø½") y enroscar los tapones en los
racores. Es posible que sea necesario prolongar los
racores (dependiendo del grosor de las baldosas, etc.),
utilizando machones. Los codos de entrada de agua
caliente y fría se pueden girar para adaptarlos a las
tuberías. Recomendamos instalar llaves de escuadra.
11. Connect the hot and cold pipework to the inlet elbows (Ø½”), screw the blanking plugs into the outlets. BSP female 
threaded outlets may need extending (depending on tile thickness etc), using male nipples. The hot and cold inlet elbows can 
be rotated to suit your pipework. It is essential that angle valves are fitted in at this point.

12. construya el tabique, haciendo los agujeros para los 
tornillos y las tuberías. Si es necesario, alicate la superficie o 
aplique el acabado ahora.
12. build the partition wall, making the holes for the bolts and 
pipes. If required, tile the surface or apply the finish now.

10. aflojar los racores de entrada de agua caliente y fría 
utilizando la tuerca de la parte trasera. Colocarlos a la 
distancia requerida para permitir una fácil conexión de 
las conexiones al grifo del bidé. Apretarlos de nuevo.
10. loosen the hot and cold inlet elbows (using the nut at 
the rear). Set to the required distance apart to allow easy 
connection of the mixer supplies within the shroud of the 
bidet and retighten.

9.

11.

10.

12.
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13. introduzca un tubo de desagüe en el codo de salida. 
Coloque una regla a ras del tabique y marque una línea 
en el tubo. Retire el tubo del codo de salida.
13. push fit a ‘spare’ section of waste pipe fully into the 
waste outlet elbow. Place a straight edge flush against the 
partition wall and mark a line on the waste pipe. Remove 
the waste pipe from outlet elbow.

X mm

X-3 mm

15. retire los tapones de las conexiones. Introduzca la
junta labiada en el codo de desagüe y lubrique el interior.
Coloque el bidé y conecte las conexiones es de agua
caliente y fría a los codos de entrada. Recomendamos
usar llaves de escuadra. Apriete bien todas las conexiones.
Coloque con cuidado el bidé en los pernos de fijación del
bidé, alineando las conexiones al mismo tiempo.
Recomendamos usar un panel antivibratorio recortable.
15. Remove the blanking plugs from the outlets. Push fit
the waste pipe seal into the waste outlet elbow and lubricate
the inside. Offer up the bidet and connect the hot and cold
flexible pipes to the inlet elbows, adaptors may be required.
Fully tighten all connections. Carefully position the bidet onto
the bidet fixing bolts, lining up the waste connections at the
same time and push back. We suggest to use a noise 
isolation foam pad.

16. las varillas roscadas de fijación del bidé pueden alargarse 
o acortarse con un destornillador plano. Colocar las 
arandelas de plástico y metal en los pernos a cada lado del 
bidé, fijar con las tuercas y encajar los embellecedores. 
Rematar el encuentro con silicona o mortero para juntas.
16. the bidet fixing bolts can be lengthened or shortened using 
a large flatblade screwdriver. On each side of the bidet, place 
the plastic and metal washers onto the bolts, secure with the 
nuts and push fit the covers. Fill the gap with cement or silicone. 

14. medir la longitud marcada del tubo de desagüe de 
repuesto (X mm). Esta medida MENOS 3 mm es la 
longitud de tubo de desagüe que se necesita para 
extenderse desde la parte posterior del bidé hasta el 
codo de desagüe. Corte el tubo de desagüe a la longitud 
necesaria y elimine las rebabas.
14. measure the marked length of the waste pipe (X mm). 
This measurement MINUS 3mm is the length of pipe that is 
needed to extend from the back of the bidet into the waste 
elbow. Cut the waste pipe to length and remove any burrs.

13.

14.

16.

15.
No apoyar el inodoro 
sin fijar las tuercas, 

podría dañarse el codo 
empotrado.

Never lean the pan 
without screw the nuts, 

could damage the elbow.
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4. Marcar las fijaciones a la pared y al suelo. Retirar el 
marco y taladrar. Introducir tacos. Fijar el marco a la pared 
y al suelo. Comprobar que el marco esté nivelado en todas 
las direcciones.
4. Mark the fixing positions on the wall and floor. Remove the 
frame and drill the appropriate holes for the fixings. Secure the 
frame to the wall and floor with the appropriate fixings. Check 
that the frame is level in all directions.
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1.- bastidor
2.- soportes fijación a pared
3.- pernos fijaciones pared
4.- pernos fijación a suelo
5.- pies fijación a suelo
6.- guía regulación altura tomas
7.- perfil soporte tomas
8.- racor toma agua caliente
9.- racor toma agua fría
10.- codo salida bidé
11.- perfil soporte bidé
12.- pernos fijación perfil bidé
13.- juego fijaciones bidé con varilla roscada
14.- perno fijación codo salida
15.- pernos fijación travesaño inferior
16.- junta labiada sifón-codo
17.- tapones racores tomas

1.- frame
2.- wall fastening brackets
3.- wall adjustment bolts
4.- height adjustment bolts
5.- floor fastening brackets
6.- connection height adjustment bolts
7.- connection support bars
8.- hot water inlet elbow
9.- cold water inlet elbow
10.- outlet water elbow
11.- bidet support bar
12.- bidet support height adjustment bolts
13.- bidet fixing rods, nuts, washers and covers set
14.- outlet elbow fixing bolt
15.- cross bar support bolts
16.- fins gasket trap-elbow
17.- blanking plugs
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3.- despiece
3.- spare parts

1.
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